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Pondlink® Wi-Fi Controlled Pressure Filter
Vielen Dank, dass Sie sich far einen Pondlink® Wi-Fi gesteuerten Druckfilter
mit der innovativen Pondlink®-Technologie entschieden haben. Der Pondlink®
Wi-Fi gesteuerte Druckfilter kombiniert mechanische und biologische Filterung
mit einem leistungsstarken UV-Klannittel, der fur ldares, gesundes Teichwasser sorgt.

Unter Druck kann der Podlink® Wi-Fi gesteuerte Druckfilter leicht im Boden
verborgen werden, so dass nur 20 cm sichtbar sind. Sie konnen ihn sogar in
einiger Entfernung aufger Sichtweite nutzen, beispielsweise oberhalb eines
Wasserstroms.

Der Pondlink® Wi-Fi gesteuerte Druckfilter kann ganz einfach gereinigt werden.
- eigentlich ist er vollautomatisch, sobald die Podlink-App eingerichtet wurde.
Lehnen Sie sich einfach zurtick und genielgen Sie Ihren Teich.

Da wir  unsere Produkte und die mobile App laufend verbessern und
weiterentwickeln, kann es sein, dass Beschreibungen, Funktionen,
Produkte und Zubehor  usw. von den Bildern auf der  Verpackung, der
Anleitung, dem Benutzerhandbuch usw. abweichen konnen.

Wir  empfehlen Ihnen, auf unserer  Webseite nach den neusten
Handbuchern und Informationen zu suchen: www.pondlink.com
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Filterfunktionen
• Kombinierte mechanische und biologische Filterung.
• Leistungsstarkes UV-Klarmittel, urn granes Wasser zu bekampfen.
• Kann his zum Deckel im Boden vergraben werden.
• Grocer Innendurchmesser fiir groCe Mengen Durchflusswasser.
• Ideal fur die Nutzung mit den Pondteam® Filterpumpen.

Nutzung
Nur fur die Nutzung draufgen in Gartenteichen, nicht in Badeteichen geeignet.
Das UV kann rund urn die Uhr in Betrieb sein.
• Falls Sie 11/4" oder 1W Schlauch verwenden, schneiden Sie die Stacke

mit den kleineren Durchmessern an jedem der drei beiliegenden
Schlauchenden ab.

• Achten Sie darauf, dass der Klemmring sicher sitzt, wenn der Filter in
Betrieb ist.

• Schalten Sie das UV stets ab, bevor Sie sich das Gerat ansehen oder etwas
daran vornehmen.

• Sehen Sie nicht direkt in die UV-Gliihbirne, wenn sie eingeschaltet und
eingesteckt ist.

• Lassen Sie sich 30 Minuten Zeit, nach der Installation nach undichten
Stellen zu suchen.

Wie die Automatik funktioniert
Der Filter kann leicht auf einen Selbstreinigungszyklus eingestellt werden.
Mit der Pondlink-App konnen Sie folgendes einstellen:

• Eine Zeitschaltuhr fur die tagliche bis wochentliche Reinigung.
• Die wahrend des Reinigungsvorgangs verwendete Wassermenge.
• Programmzeitschaltuhr fur STECKDOSE B, die mit der Zufuhr, der Dosierung

und anderen Teichgeraten verwendet wird.

• Wir empfehlen Ihnen, FOR DIE PUMPE IM PUMPENMODUS STETS STECKDOSE
A ZU NUI'ZEN.

• UV-Zeitschaltuhr.
Sie kiinnen von Ihrem Filter per E -Mail Erinnerungen und Warnhinweise
erhalten.

Mit der Podlink-App kann alles ganz einfach eingerichtet werden. Schlagen
Sie bitte in den SETUP-Seiten nach.
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Sicherheitsanweisungen
1. Die elektrische Installation muss entsprechend der ortlichen Richtlinien

erfolgen. Diese sollte nicht in der Nahe des Teichs erfolgen, sondern
mit mindestens 2 Metern Abstand. Achten Sie darauf, dass der Stecker
und die Steckdosen stets trocken sind.

2. Die Gerate funktionieren nur bei Steckdosen, die ilber einen
Erdanschluss verfugen. Die Steckdosen nailssen den entsprechenden
nationalen Bestimmungen entsprechen (VDE, ENC, IEC usw.)

3. Achten Sic darauf, dass die angegebene Spannung auf dem Typenschild
der tatsachlichen Stromversorgung entspricht.

4. Stelien Sic sicher, dass ein RCD (dessen Arbeitsstrom nicht tiber 30mA
betriigt) installiert ist, wenn Sic den Filter oder angeschlossene Gerate
verwenden. Die Steckdosen mi.issen geerdet sein.

5. Ftir Ihre eigene Sicherheit, sollten Sic sich mit einem Elektriker in
Verbindung setzen, sollten Sic Fragen oder Probleme haben.

6. Schliefgen Sic die Stromversorgung nicht an, wenn einige Teile
nicht installiert sind.

7. Verwenden Sic das Gera nur, wenn sich keine Menschen im Wasser
befinden.

8. Solite das Kabel oder die HiAlle beschadigt sein, verwenden Sic das
Gera nicht. Verlegen Sic das Kabel so, dass es nicht im Weg liegt und
nicht beschadigt werden kann. Heben Sic den Druckfilter nicht an und
schiitzen Sic das Kabel gegen Hitze, 61 und scharfe Kanten.

9. Bevor Sic Wartungsarbeiten durchfilihren., miissen Sic die Stromzufuhr
abschalten und den Stecker ziehen.

10. Vor der Nutzung mtissen Sic sicherstellen, dass das Gerat und die
Verbindungsstecker nicht feucht sind, sondem vollstandig trocken.

11. Ultraviolettes Licht kann Schaden an Augen und der Haut verursachen.
Schalten Sic es nur an, wenn es im Filter installiert wurde.

12. Stecken Sic den Stecker nicht in die Steckdose, his alle Bauteile
zusammengebaut und montiert sind.

13. Tauchen Sic den Druckfilter nicht unter Wasser.
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14. Aus Sicherheitsgranden darf das Gera nicht von Kindern und Personen
unter 16 Jahren verwendet werden, oder von Personen, die die potentielle
Gefahr nicht begreifen. Personen, die die folgenden Anweisungen nicht

vollstandig verstehen, &Aden das Gera nicht verwenden.

15. Vorausschauender Austausch von Bauteilen und Reparatur. Dieses Handbuch
enthalt die gewohnlichen Wartungsanweisungen. Der Austausch
der Ventilkomponenten, der O-Ringe und die Abdichtung der feuchten und
trockenen Teile des Filters darf nur von befugten Fachleuten durchgefart
werden. Nur qualifizierte Fachleute sind berechtigt, elektrische Bauteile zu
ersetzten.

. . . . i l i lJeder Versuch, die elektrischen Komponenten im Filter zu manipulieren
oder auf diese zuzugreifen ist gefahrlich und macht die Garantie-
leistung zu Nichte.

Spezifikationen
Technische Daten 20000 30000

Produkt-Nummer 40920 40930

Filtervolumen ca. 60 1. 75 1.
Max. Teichgroige ohne Fische 20000 1. 30000 1.
Max. Teichgrii8e mit Goicifischen 10000 1. 15000 1.
Max pond size with Koi 5000 1. 7500 1.
In/Out (Thread/Schlauch) 211/32/40/50 mm 2"/32/40/50 mm
Empfohlene Durchflussmenge 13000 1ph 16000 1ph
uv-c PL 36 watt 55 watt
Spannung 230V 50 Hz 230V 50 Hz
GroSe (mm) 450 x 450 x 550mrn 450 x 450 x 715mm

Maximale kombinierte Last an der Steckdose A+B = 800 Watt.
Max. Arbeitsdruck am Filter betragt 0,3 Bar = 3 m.

Was 1st alles dabei
1 x Pondlink® Wi-Fi gesteuerter Druckfilter
3 x Schlauchanschliisse (far 32/40/50 mm-Schlauch)
3 x Sicherungsmuttern
3 x Dichtungs-Unterlegscheiben
1 x Benutzerhandbuch

Sollten Sic nach dem Auspacken feststellen, dass etwas fehlt oder
beschadigt ist, sollten Sic umgehend den Handler benachrichtigen.
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Beschreibung
Der Pondlink® Wi-Fi gesteuerte Druckfilter ist em einzigartiger
automatischer Druckfilter, der Uber eine Wi-Fi-Verbindung mit einer
App gesteu.ert werden kann. Es handelt sich urn einen Druckfilter
mit eingebautem UV-C-Gerat fur biologische und mechanische

Filterung normalen Teichwassers mit einer Temperatur zwischen +4°C und
+35°C. Der Druckfilter ist nur fur private Zwecke vorgesehenen, ffir die
Reinigung eines Teichs mit oder ohne Fische. Achten Sie darauf, dass Sie die
Gerate nur entsprechend der technischen Daten verwenden. Verwenden Sie
den Filter nicht in anderen FlUssigkeiten als Wasser. Der Filter darf nicht in
Betrieb genommen werden, wenn sich kein Wasser im System befindet.

•1

Der Filter verfUgt Ober mehrere Funktionen, die fur einen fortschrittlichen,
sauberen Teich sorgen. Das Pondlink-System ist mit Ihrem Breitbandanschluss
Ober Wi-Fi im 2,4 Ghz-Bereich angeschlossen. Sie konnen die App ftir Ihr
iPhone oder Android-Gerat herunterladen.
(Pondlink suchen).

Mit der App konnen Sie Ihren Teich leicht fiberwachen und automatisieren:
1. Auf RtickspiAlautomatik einstellen.

Der Druckfilter fuhrt in voreingestellten Zeitintervallen eine RUckspUlung
durch, oder Sie konnen direkt mit dem Telefon eine beginnen.

2. Achten Sie darauf, dass die UV -C -Lampe funktioniert und wie lange sie
brannte. Dies kann auch mit einer Zeitschaltuhr eingestellt werden.

3. Es gibt zwei StromanschlUsse mit Zeitschaltuhr am Filter. Die Pumpe muss
an Kontakt A angeschlossen sein, damit sic Uberwacht werden kann und
um em n automatisches Wassersparprogramm wahrend der RUckspillung
einzusetzen.

4. Sie konnen sich per E -Mail benachrichtigen lassen, falls em n Fehler auftritt
oder wenn der Filter die RuckspOlung abgeschlossen hat.

5. 'Ober Software -Updates stehen Ihnen neue Funktionen zur VerfUgung.
6. Der Filter kann die RUckspulung naturlich auch manuell ausfuhren, indem

Sie auf die Touch-Tasten am Filter drucken.

Die Filter stellen ems der effektivsten Filtersysteme auf dem Markt dar, und es
gibt mehrere unterschiedliche eingebaute Filterssyteme.
Der Pondlink® Wi-Fi kontrollierte Druckfilter benotigt keinen Vorfilter.
1. Filterschwamme mit unterschiedlichen Porengrolgen sowohl fur aerobe und

anaerobe Bakterien. Es werden sowohl Nitrite als auch Nitrate abgebaut.
2. Bioballe mit grofger Oberflache am Boden fur natzliche Bakterien, um das

Wasser biologisch zu reinigen.
3. Eine leistungsstarke UV-C-Einheit mit Gehause aus Edelstahl, welche die
6 Bestrahlung um 30 % verstarkt. Kein grUnes Wasser mehr.
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Wie das Filtersystem funktioniert
A: Eingang
Schmutziges Wasser aus der Teichpumpe
(nicht enthalten) wird tiber einen Schlauch
zum Filtereingang geleitet.
B: Wirbelsystem
Durch die Schwerkraft werden Schweb-
stoffe und Schmutz abgetrennt.
C: Mechanischer Filter
Wenn das Wasser durch die Filterschwamme
in die interne Kammer lauft, werden Schmutz-
partikel im ersten Teil der Oberflache der
Schwamme aufgefangen.
D: Biologischer Filter
Die Poren des Filterschwammes sorgen far eine groise innenopernacne,
in der sich Mikroorganismen bilden konnen. Die gelben und blauen
Filterschwarnme unterscheiden sich in Gra& und Dichte. Dadurch entstehen
Bereiche, in denen das Wasser in unterschiedlichen Geschwindigkeiten fliefgt.
Bereich mit einer hohen Durchflussgeschwindigkeit (blaue Filterschwamme)
ermoglichen die Bildung von Mikroorganismen, welche Ammonium durch
das Nitrit in Nitrate umwandeln (Nitrifikation). Bereiche mit geringer
Durchflussgeschwindigkeit (gelbe Schwarnme) unterstutzen die Ansammlung
anaerober Mikroorganismen, welche Nitrat in Stickstoff umwandeln
(Denitrifikation).
E: UV-C-Strahlung sorgt fur sauberes Wasser.
Das Wasser passiert schliefglich eine spezielle UV -C -Lampe, die von einer
Quartz-Wilse in einem Edelstahlrohr abgedeckt ist, und das Wasser der UV-C-
Strahlung und steriliserenden Algen aussetzt.
F: Wasserauslass
Am Wasserauslass wird das gereinigte Wasser fiber einen Schlauch, einen
Wasserlauf oder einen Strom zurack in den Gartenteich geleitet.

• 40t,

ed)41:_. • •
;1111115141. '41W _ _ _ _ _ _ _ _

G: Abwasserauslass
Wahrend des Reinigungsprozesses wird das schmutzige Wasser abgeschieden
und lauft durch den Auslass ab. Dieses Wasser kann verwendet werden, urn
Ihre Gartenpflanzen zu dangen.
H: Rotierender Reinigungsschaft fur automatische Reinigung.
Die Filterschwamme sind komprimiert und auf der Oberflache eingekerbt, urn
Schmutz und alte Bakterien zu entfernen. Gleichzeitig wird der Wasserfluss
vom Reinigungsventil (hinter A+F) umgekehrt, urn den Schmutz aber Auslass
G abzufilihren.
I: Bedienfeld
LED-Anzeigen und Touch-Tasten fiir den manuellen Betrieb und die Wi-Fi-
Einstellung.

4?_r.
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Installation
1. Der Filter sollte mit einem Mindestabstand zum Teich von 2 Metern

installiert werden, sich auf einer stabilen Grundlage oder auf dem Boden
befinden, wobei dartiber 20 cm Platz bleiben sollten, urn den Deckel
offnen zu konnen. Achten Sie darauf, dass der Filter und die Steckdosen bei
schwerem Regen oder niedriger Platzierung nicht iiberschwemmt werden
konnen.

2. Achten Sie bei der Installation darauf, wo das Wi-Fi-Signal gut empfangen
werden kann. Decken Sie den Filter nicht mit Metallobjekten ab, da dies das
Wi-Fi-Signal beeintrachtigen kOnnte.

TIPP. Falls das Wi-Fl-Signal schwach sein sollte, konnen Sie einen
einfachen Mobile-Hotspot in lhrer Gartenlaube anbringen.

3. Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht.

4. Der Betrieb dieses Filters erfordert eine Pumpe (separat erhaltlich).
Verwenden Sie einen Schlauch mit einem moglichst grofgen Durchmesser
und achten Sie darauf, dass der Auslass nicht kleiner ist als der Einlass.
Achten Sie darauf, dass der Auslass (F) oder der Abwasserauslass (G) mit
den Ventilen nicht blockiert ist. Der Arbeitsdruck im Filter sollte 0,3 Bar
nicht iibersteigen.

5. Die Pumpe muss ilber Steckdose A an den Filter angeschlossen werden.
Der maximale gesamte Stromverbrauch beider Steckdosen A und B sollte
800 Watt nicht tibersteigen und es durfen nur Teichgerate angeschlossen
werden.

6. Der Druck am Schlauch (separat erhaltlich), der an den Filter mit der
Pumpe angeschlossen ist, darf 0,3 Bar nicht tibersteigen.

7. Dieser Filter kann an den Schlauch mit einem Innendurchmesser von 1W,
1 1/2" oder 2" angeschlossen werden.

8. Bitte nehmen Sie einen Schlauch mit groSem Durchmesser, urn
sicherzustellen, dass der Durchfluss zur Pumpe gewahrleistet ist.

9. Dieses Gera ist mit zwei intelligenten Steckdosen ausgestattet, wobei
Steckdose A fur die Pumpe verwendet werden sollte. Die B-Steckdose ist
far den Anschluss anderer Teichgerate vorgesehen.

10. Bevor Sie das System in Betrieb nehmen, sollten Sie zuerst die Pumpe
anschlielgen und tiberprgen, ob.die Verbindung zwischen dem Schlauch
und dem Ein-/Auslass dicht ist. Uberprafen Sie dann die Funktionen und
iiberwachen Sie den Filter 30 Minuten lang.
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Bedienfeld und manueller Betrieb
5. Touch Button Wi-Fl / UV - Doppelfunktion
Mit dieser Taste kann die Wi-Fi-Verbindung hergestellt
werden / sie ermoglicht nach langem Gedrtickthalten die
Nutzung mit einer mobilen App. Siehe Abb. 6. Bei kurzem
Drticken geht das UV -C -Licht des Filters an und wieder aus.
Das Licht kann durch das kleine transparente Fenster oben
am UV-C-Gerat gesehen werden.

2. Wi-Fl LED-Anzeige
Blinkt langsam wenn keine Verbind-
ung vorhanden ist, blinkt schnell nach
der Aktivierung (Taste 5 Wi-Fi / UV)
und leuchtet, wenn der Filter an das
Wi-Fi-Netz angeschlossen ist.

1. Steckdose A LED-Anzeige
Leuchtet auf, wenn Steckdose
A (Pumpe) eingeschaltet wird,
oder indem Sie auf „6. Steck-
dose A" drUcken, oder iiber
die App einstellen konnen.

• •
Steck- WI-Fi
dose A

6. Touch -Taste „Steckdose A"-"O'kcTotesckAe
schaltet Steckdose A ein/aus
(Pumpenregler).
LED-Anzeige 1 geht an, wenn
sie eingeschaltet wird.

Reinl-
gung

3. Reinigungs-LED-Anzeige
Blinkt wahrend des Reinigungsproz-
esses, der tiber die Taste „8. Reinigung"
aktiviert wird, oder tiber die App.

•
gung

•
Steck-
dose B

5:,•-• • k

,7Steck-
dose t3411." 7. Touch -Taste „Steckdose B"

(-halter cticq-krince R ein/alic
A

LED-Anzeige 4 geht an, wenn
diese eingeschaltet ist.
Zeitschaltuhr, die tiber die App
eingestellt werden kann.

4. Steckdose B
LED-Anzeige
Leuchtet auf, wenn Steck-
dose B aktiviert ist, wenn
Sie auf „7. Steckdose B"
driicken, oder tiber die
App einstellen konnen.

8. Touch -Taste „Reinigung"
Diese starlet den Reinigung-
sprozess. Die Dauer kann fiber
die App eingestellt werden.
LED-Anzeige 3 blinkt wahrend
des Reinigungsprozesses.

Wenn Sie die App entsprechend der folgenden Anweisungen installieren,
stim men Sie automatisch unseren Nutzungsbedingungen
Mehr Ober unsere Allgemeinen Geschaftsbedingungen und den
Schutz Ihre personenbezogenen Daten erfahren Sie auf unserer
Webseite www.pondlink.com.
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Erste Installation der App
04 Tde2 40

ponnlink

Pondllnk

12A4 4 IN,

N 4 t q

1. Suchen und laden Sic
die App „Podlink" aus
dem App Store / von
Google Play herunter und
installieren Sic sic.

•  Tek2

Er' WI.

Passwcrd.

Name

Addref-s

Phone

13.46 •  • 64

Reoister new user

bbl@pondtearn.com

22584t MIECE1

EMI
Done

4. Nach einigen Minuten
sollte der Code in Ihrer
Mailbox erscheinen. Ge-
ben Sic den Code und das
Passwort em n und drack-
en Sic auf „Abschicken"
(„Submit").

001'4.2 •P nn
Pondlink

forget password?

I •

2. Wenn Sic die App zum
ersten Mal offnen, milssen
Sic sich mit Ihrer E -Mail
und einem Passwort an-
melden. Drucken Sic auf
„Registrieren" („Register")

ITela IP 13,47

POndlink

Bbizoondleantom

. y, p p swo rd

2:711

roet. r 43:oo,rt.

Ir 4 14,:r:

Done

5. Gehen Sic zurack zum
Anmelde-Bildschirm.
Geben Sic Ihre E-Mail-
Adresse und das Passwort
em n (wird auf Ihrem Mo-
bilgerat gespeichett) und
drticken Sic auf „Anme-
lden" („Login").

Vit2 13 4

Register new user

En,44. ttpoondteam.coni

Cede

N1.1 t•

r MIN

I t

=E17

Done

q w e r t

a s d f g h j k I

xicIvkb,n m

44411471

3. Geben Sic Ihre E-Mail-
Adresse und Ihr Passwort
em n (weitere Einzelheiten
sind optional) und drack-
en Sic auf „Code erhalten"
(„Get Code").

6. Schalten Sic Ihren Filter
em, falls dies noch nicht
geschehen ist.
Die Wi-Fi LED-Anzeige
(die zweite von links) sollte
nun langsam blinken.

t'§sslikik

• •
Steck- WI-Fi
dose A

(dose A
Steck-

•
Reini-

I Arg

Wi-Fl
UV y

Reini-
k„ gung

_

•
Steck-
dose B

`k.
,( Steck-
\ dose 13)

Drucken und halten Sie die
Wi-Fi-Taste 5 Sekunden
lang, bis die LED schnell
blinkt.
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argTe4e2 14.37

My equipment

Sorry -no equipment added!

Add new deviCe

Press to addnew device. MPORTANT -
please make ewe that You have gocd WO'
coverage before addrrg new Wfi enab'ed

products.

* Mati,

7. Die Scriennummer be-
findet sich auf der Kenn-
zeichnung am Kabel Ihres
Filters. Dracken Sie auf
//+"7 urn sich mit dem Filter
zu verbinden.

•,,Selschim.to• (*kat

10. Geben Sie das Pass-
woprt Ihres Wi-Fi-Netz-
werks cin (entsprechend
der Wi-Fi-Einstellungen
Ihres Mobiltelefons).
Drikken Sie auf „Suchen"
(„Search").

wit Tefe2 14 37

Add new device

Seciaino' Sie nue Seriennumtner cin

C •

Pc•Atc on. After 30 reccn0 press the Link...7
on the faer fs. seconds when LEO sr.1 -
flash enter the Sorrows. on Your phone snd
pred the talk -Wien the LEO 4/111110p Ram
wf•en linked

07771

8. Geben Sie Ihre Serien-
nummer em n und drack-
en Sie auf „Verbin.den"
(,,link").

• Search new device e
idnej dev!se e

11. Falls Ihr Netzwerksignal
in Ordnung und bci 2.4
Ghz ist, hort die Wi-Fi-LED
auf zu blinken und leuchtet
durchgehend. Nachdem
die Verbindung aufgebaut
ist, dracken Sie auf „Weiter"
(„Next").

9. Netzwerk auswahlen
(2.4G).

oclyouSec 10 ZS 4 I IN

My equipment

DID.SOICo000C00203
PSN 6se.vP6t,

C . )
Add new device

Press . m oddnewdevice. fkiPORTANT
pleose make sure that You fvve good IMF
cove -age before adding new Wdi enob'ead

praducts.

12. Ihr Filter erscheint
nun in der Liste mit der
Scriennummer und dem
Hardware-Passwort.
Dracken Sie darauf, urn
die Filterdetails einzuse-
hen.
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Zeitschaltuhr und einstellen
*at Teie2 415 1: A;

lsV Light

actroe:07.00 • 1 ” C

01socket A

Current status:PurnorMandat :roe

socket S

Curnint status:Tor, nee

4

13. Von hier aus konnen
Sie die Temperatur und die
Einstcllungen vcrwalten.
Mit der ersten Option
konnen Sie die automa-
tische Reinigungsfunktion
einstellen.

16. Zeit. Wir empfehlen
Ihnen, die Zeit einzustel-
len, zu der Sie normaler-
weise zu Hause sind,
falls Sie die Einstellungen
ilberprufen und andern
rriichten.
12

.411c402 so 12.46

Cleaning by timer

Cleaning by timer

4 $

eaning will
start in

0 day:4 ha us 1L).

M U M 36 uncs

fib Select day(s)

Select tirr.e

41 Save water mode

Send Clearng rerrinder

(1, Send warring by malfunction

Wed

13.50

30%

IID
41:)

14. Hier finden Sie die Zeit
bis zur nachsten Reinigung
und hier konnen Sie auch
die Zeitschaltuhr, die
Wassereinsparung und die
E-Mail-Benachrichtigun-
gen einstellen.

17. Sie benotigen nur 30
% oder 50 % des Wassers
zur Reinigung, wenn Sie
die Pumpe in Steckdose
A wahrend des Prozesses
ab- und spater wieder
anschalten.

411.4e5 40

Monday

Tuesday

Wednesday

Thursday

Friday

Saturday

Sunday

t3 .

Choose week(s)

4  01 :

15. Die Zeitschaltuhr kann
von einer Woche bis einen
Tag eingestellt werden.
Eine gutc Option, wenn
Sie dies mit einem Was-
serwechsel verbinden
mochten.

18. Warnhinweise
Wir haben eine besondere
Smart-Funktion in Ihren
Pondlink-Filter eingebaut.
Falls em n schwerer Fehler
erkannt wird, gibt der Fil-
ter em n akustisches Signal
von sich.
E-Mail-Warnungen und
Mitteilungen
Wenn Sie die E-Mail-
Warnungen aktivieren,
erhalten Sie eine E -Mail,
wenn der Filter eine
StOrung erkennt.
Wenn Sie die Mitteilun-
gen aktivieren, werden
Sic informiert, wenn
der Reinigungsprozess
beginnt, wenn die Net-
z-werkverbindung abreifgt
und Sie erhalten weitere
natzliche Informationen.
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Auto c!oar: Timer

trner setthity1/4O44

UV 1.4ht

UV-Fght ax ve.V.00 - *9 00

SOCket A

Current St4TOSPUMDIS4anuat mode on

socket B

Ctureti 5441tte:Time, m.740

>

19. Sie konnen auch jeder-
zcit einen weiteren Rein-
igungsprozess aktivieren,
urn die Funktionen zu iiber-
priifen oder fur zusatzliche
Wartungsarbeiten.

. 61 40 15.46

unent Water Tempetature

AVIO C!ear. Timer

Timer 442;irsAcosse

13 Set7;011,3t606,:ind:f.:€4 tnle.

UV L ght

IN -light act .e...+7->) • 19

C I° socke t ACurrent stat:Pwm.V...,h,mote on

C 2 1 socket S

W1011 itat43:21.: tr ,n044

44 41111r,

>

>

22. Das UV-Menii bietet
Ihnen auch eine Menge
Optionen und Informa-
tionen.

4142 40 444.'12 SO

Manual cleaning

Status: Ready to clean >41nual ctePtling

ep, Cteani-tg time settirg 60 second.;

20. Druckcn Sic auf „>", urn
den Reinigungsprozess Z1J

beginnen. Daraber hinaus
konnen Sie die Zeit fur den
Vorgang zwischen 60-300
Sekunden einstellen.

4 1 7 0 4  4 0 12.52

UV  LIGHT

4'4 NW+

Accumulated used time too
UV light

" hours

ormalty UV light wofking time is max.
8000 hours

0 Mode select:cn

41,  IN light on

UV tight off

ritt Reset Accurn,)%ated used t -roe

Cil Mai, tenance reminder

Aonomiti earning

maruAl
mode chose

07:00

10,00

23. Die verstrichene Zeit
zeigt die Zeit bis zum
nachsten Austausch, die
Zeitschaltuhr und die Re-
set-Zeit an, wenn Sie eine
Glabirne auswechseln
und Sie erhalten Warnhin-
weise und Mitteilungen.

-4 . :  . 4 — :$ 4

21. Die Zeiteinstellung
ermoglicht es Ihnen, den
Reinigungsprozess auf die
Bedingungen Ihres Teichs
anzupassen.

24. UV-Einstellungen und
Warnmeldungen

Modusauswahl ein/aus

Zeitschaltuhr:
Wahrend der Teichsaison
solke die UV -Lampe rund
urn die Uhr in Betrieb sein.
Sie konnen die Zeitschaltuhr
jedoch auch auf Ihre Teich-
grofge und die saisonalen
Veranderungen einstellen.

Stellen Sie die Zeit zurack,
wenn Sie die UV-C-Gliihbime
auswechseln. Dies sollten Sie
jedes Mal im Fr-Calling tun,
damit sic effektiv arbeitet.

Wenn Sie die Mitteilungen
aktivieren, werden Sie
ither notwendige Wechsel
informiert.

Falls em n schwerer Fehler
auftritt, wird, falls diese
Option aktiviert -vvurde,
eine E-Mail-Nachricht

1 3verschickt.
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Steckdose A fur die Pumpe und B fur andere Teich-Gerate.

ottTels2 op t: AL *

18.0'

OAuto Oran TimerTimer setting:Active

113
Mar La! t. 'earingget time

Set for eo seconds

Ligrt

_ _ _ _ _ _ uV nt active:07.00 - 1. )0

socket A

Currant statLsruiro,s.tanuel mode on

121socket S

Current Status:74rw node

>

25. Steckdose A ist far die
Pumpe reserviert, die den
Filter versorgt! Dadurch
wird fur Sicherheit und
Funktionalitat gesorgt.
Max. 800W Gesamtleis-
tung für A+B

'nos: 40 VAL

l a_ _ _ Uri -rem active :0T CO - 19 00

121socket A

Current StatuSPurr.prIVent.ln,aost on

socket $

Current status: imu, rnode

*

>

28. Steckdose B kann far
alle Teich-Gerate wie die
Zufuhr, die Dosierungspum-
pe und das Licht verwendet
werden. Max. 800W Gesamt-
leistung fur A+B

.01tres2 ao

Mode selection

1* NO)

socket A reset

Purnri!,Ixt,ai

26. Bleiben Sie im Pump-
en -Modus, sollten andere
Funktionen gesperrt sein,
urn Fehler zu vermeiden.

ritTefe2 40 1S4 * 11.•

socket 8 reset

Mode selection Timor mode

Day sot

Starring time net

Stop erne set

'te,! to *tete feme

Day net

Minn ng tome set

Stop time set

r r e , i[tde ,iett t.i.dteet4e tInie

Dai set

Sunnizg time set

Stop time set

ztic "4". tit 1—...!e • r:s

Day Set

0,00,00

Or OC 30

113, nut tent been set

29. Genaue Einstellung
der Zeitschaltuhr far
Zufuhr und Dosierung-
spumpe.

27. Es konnen weitere
Optionen aktiviert werden,
aber wir raten dazu, diese
Steckdose nicht fur andere
Gerate als die Pumpe zu
verwenden.

manoet mode on

Manual mode off

'Timermode

C E O cancel

30. Daraber hinaus
wird die ferngesteuerte
Ein-/Abschaltung der
Zeitschaltuhr unterstUtzt.

14
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Sonstige Funktionen / Seriennummer andern / Installationsoptionen

31. Aktivieren Sie die
Zusatzfunktionen in der
oberen rechten Ecke.

Cancel

34. Sie haben zwei
Moglichkeiten, bereits
installierte Filter Ihrer App
hinzuzufugen.

32. Oberprufen Sie die
Firmware-Aktualisierun-
gen der Wi-Fi-Verbindung
und installieren Sie sie
gegebenenfalls.
Loschen Sie vorhandene
Podlink-Gerate aus der App.
Eine Neuinstallation setzt alle
Funktionen zurfick, sollte das
System jemals abstiirzen.
Andern Sie aus Sicher-
heitsgrii.nden und wegen
des Datenschutzes das
Filterpasswort.
A. Filter loschen (siehe
Abb. 31) (oder wischen Sie
nach links, siehe Abb. 33)
B. Schalten Sie den Strom
mindestens 15 Sekunden
lang ab und fiihren Sie eine
neue Erstinstallation durch,
siehe Abb. 6. Das neue
Passwort erscheint unter
der Seriennummer, siehe
Abb. 12.

,alyouSee

Etit

15.20

My equipment

,ondteam
DIDSO1C0000000205
)SW:estr.vb61..

0
Add new device

>

Press • to add new device. ItvIPORTAN"
pease make sure that You have good Witi
coverage before adding new %Nib enabled

products.

Panilte.ant

*

[ o n

33. Installierte Podlink-Gerate
kannen auch geloscht werden,
indem Sic nach links wischen
und dann auf „Loschen"
(„Delete") drucken.

al 10002 1120

Add Wifi connecteddevice

Devices on the LAN

* el)

35. Hier driicken, urn
einen Filter zu installier-
en, der bereits an das lokale
Wi-Fi-Netzwerk angescblossen
ist (Wi-Fi LED auf leuchtet
grtin - Abb. 6)

wriek2 6 14.39

Add r emote device

Passmr d or otection

Serial No. S01C0000000205

Password 3UuW7aPv

nilTIP

riEBEEIg

* Arri)

I Cancel

Done

q w e r t y u i o p

a s d f g h j k ' I

z x c,:v b nrn
N.23 0 0 space return

36. Hier drucken, urn einen
ferngesteuerten Filter zu installier-
en. Hiermit kann der Nutzer
und andere den Filter fern-
steuern. Die Bezeichnung des
Filters kann geandert 15
werden.
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Oberprufung/Reinigung/Ersatz der Filterschwamme

Nach 1-2 Saisons, oder wenn sich der Wasserdurchfluss verringert, reicht die
automatische Reinigungsfunktion nicht mehr aus. Die Schwamme sollten
Oberpriift und von Hand gereinigt oder ersetzt werden. Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel, da diese die Mikroorganismen in den Schwarnmen abtoten.
t:Tber den Winter sollte der Filter ebenfalls gereinigt und gewartet werden,
bevor Sie ihn den Winter ilber drinnen lagern. Siehe saisonale Pflege.

Schalten Sie den Filter ab und trennen Sie das Stromkabel ab.

Schr itt 1 - Entfernen Sie die Schutzkappe
und offnen Sie die groSen Klemmen am
Kanister.

Schritt 3- Die Grundplatte kann nun
vorsichtig aus der Mittelspalte (UV-Teil)
gelost werden, indem Sie die untere
Abdeckung der UV -Lampe drehen.

Schritt 2 - Heben Sie die Filterabdeckung
mit den Filterschwdmmen langsam an
und lassen Sie sie auf dem Kanister
liegen, bis das Wasser vollstandig aus den
Schwammen abgelaufen ist. Legen Sie
sie horizontal out die Seite - Legen Sie sie
nicht auf den Kopf, mit dem Deckel nach
unten.

Schr itt 4- Entfernen Sie mit Hilfe eines
Schraubenziehers (nicht enthalten), die
Schraube und die Unterlegscheibe.

16
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Wartung des Filters (Fortsetzung)

Schritt 5 - Achten Sie darauf, die
Kunststofflager auf der Schaumseite
der Platte nicht zu lessen, wenn Sie die
Grundplatte entfernen.

a
Schritt 6 - Nun konnen die Filter-
schwamme entfernt werden. Die
Plastikhalter in der Mitte der Schwamme
konnen leicht entfernt werden. Losen Sie
vorsichtig die kleine Verbindung, welche
die Teile zusammenhalt.

Schr itt 7 - Die Filterschwamme werden am Besten in einem Eimer mit Teichwasser oder
lauwarmem Leitungswasser durchgesptilt.
Drticken Sie die Schwamme mehrmals stark zusammen, bis nur noch sauberes Wasser
auslauft. Reinigen Sie den Bellaher, die Filterhalterung, den 0 -Ring und die Kante des
Bellakers, indem Sic sic mit einem Schlauch abspritzen.

Die Kunststoff-Halterungen werden dann wieder an den Schwammen angebracht und in der
selben Reihenfolge wie vor der Reinigung wieder befestigt. Passen Sic die Filterschwamme
so an, dass sic den gesamten Platz zwischen der oberen und unteren Grundplatte ausfallen.

Die Grundplatte kann dann wieder mit der unteren UV-Abdeckung, dem Lager, den
Unterlegscheiben und den Schrauben befestigt werden.

Schr itt 8 - Passen Sic den 0 -Ring oben
am Kanister em. (urn das Einsetzen des
Deckels zu erleichtern, konnen Sie (nach
Moglichkeit) Silikonfett verwenden, oder
den 0 -Ring befeuchten.) Der Deckel
kann dann reingeddickt werden und die
grolge Klemme von der Scharnierseite aus
befestigt und verriegelt werden.

Schr itt 9- Bringen Sie emeut alle Schlauche
an - Denken Sie daran, die Flachdichtungen
einzufiihren und die Sicherungsmuttem
festzuziehen.

Nachdem Sie den Filter wieder eingeschaltet
haben, sollten Sic ihn 30 Minuten lang
beobachten, urn sicherzustellen, dass alles
richtig funktioniert.

17
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Auswechseln der UV -Lampe

OBERPROFEN SIE, OB DER STROM ABGESCHALTET 1ST
UND OB DAS STROMKABEL DES FILTERS AUSGESTECKT 1ST.

Schritt 1 - Losen Sie die vier Schrauben
unter den Kunststoff-Stopfen am Deckel
des UV-Gerats.

Schritt 3 - Reinigen Sie die Quarzglas-
Rohre mit einem feuchten Tuch und
trocknen Sie sie ab.

Schritt 5 - Ziehen Sie die Quarzglas-
Wire heraus, worauthin Sie die UV-
Lampe herausziehen und ersetzen
konnen.

Schritt 2 - Ziehen Sie das UV-Gerat
heraus, indem Sie mit den Daumen auf
den Deckel driicken und ihn mit den
Fingern unter dem Gerat anheben.

Schritt 4- Entfernen Sie die Befestigungs-
schraube an der Quarzglas-Rohre.

Schritt 6 - Oberprtifen Sie die Quarzglas-
Rohre und wechseln Sie sie aus, falls Sic
kaputt sein sollte. Dberprtifen Sie, ob alle
0-Ringe vorhanden sind und schmieren
Sie sic mit Silikonfett.

Bauen Sie alle Bauteile des Filters wieder zusammen
und nehmen Sie den Filter wieder in Betrieb.

18
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Saisonale Pflege - VorsichtsmaBnahmen
Achten Sie und vermeiden Sie folgende Bedingungen:

Frost
Der Filter muss ausgebaut werden, sollte Frostgefahr bestehen und spatestens bei
Reinigen Sie den Filter und nehmen Sie die Gelegenheit wahr, die 0-Ringe zu
schmieren bzw und die UV -Lampe auszutauschen. Dadurch bleibt Ihr Filter jahrelang
in gutem Zustand.
Von Ihrem Handler erhalten Sie em n Service -Kit und die meisten Handler konnen gegen
eine Gebtihr diese Arbeiten fi_ir Sie erledigen.
Im Winter miissen Sic den Filter an einem gut belateten und frostfreien Ort lagern und
fur Ihre Fische eine Luftpumpe in Ihrem Teich laufen lassen, sollte er tief genug sein.

Bitte beachten Sie, dass Schaden, die durch falsche Oberwinterung des
Filters entstehen, die Garantie zu nichte machen.

Urn den Deckel vollstandig
abzutrennen, kann die Welle des
Rotationsflagels entfernt werden,
indem Sie sie von der Oberseite
abschrauben, nachdem die Schwarnme
entfernt wurden (Schritte 5 und 6 auf
Seite 17). Dies ist auch ntitzlich, wenn
Sie das Oberteil einem Handler fi_ir
Wartungsarbeiten iibergeben.

Sehr hohe Luftfeuchtigkeit
Achten Sie darauf, dass der Filter
steht an gut beltifteten Orten steht,
unabhangig davon, ob er verwendet wird oder nicht.
In seltenen Fallen kann eine hohe Luftfeuchtigkeit in Kombination rnit stark
schwankenden Temperaturen dazu fiihren, dass Feuchtigkeit die Steckdosen und die
Elektronik beschadigt.
Dies wird nicht von der Garantie abgedeckt.

Zu starkes Sonnenlicht
Hohe Temperaturen konnen Ihren Filter beschadigen - Achten Sie deshalb darauf, dass
er keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt wird.
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Fehlerbehebung
1. Solite Wasser an den Schlauchenden auslaufen, aberprafen Sie, ob die beiliegenden

Unterlegscheiben eingesetzt sind. Uberprafen Sie, ob der Schlauch die richtige Grbige
far das Schlauchende hat und ob die Schlauchklemme ordentlich festgezogen wurde.

2. Solite Wasser aus den Klemmen laufen, aberprafen Sie, ob diese ordentlich gesetzt
und festgezogen wurde, und ob sich im Filtergehause em n 0 -Ring befindet.

3. Solite sich das Wasser gran verfarben, aberprafen Sie, ob die UV -Lampe rund urn
die Uhr in Betrieb ist. Solite sie alter als sechs Monate sein, muss sie ausgetauscht
werden. Uberprafen Sie, ob die Quarzhalse sauber und durchsichtig ist, damit das
UV -Licht das Wasser durchdringen kann. liberprafen Sie, ob die Pumpe und der
Filter far die Teichgrofge geeignet sind.

4. Falls die Filterschwarnme schwierig zu reinigen oder verschlissen sind, ersetzen Sie
sie durch neue.

5. Tropft wahrend des normalen Betriebs Wasser aus dem Abwasserauslass?
Lassen Sie den Reinigungszyklus em n paar Mal laufen. Falls dies das Problem nicht
Risen sollte, sollten Sie die Kunststoffdichtung im Ventil auswechseln.
Dies sollte von einem qualifizierten Fachmann erledigt werden, da daftir die 0-Ringe
zwischen dem feuchten und trockenen Bereich des Filters geoffnet werden massen.

6. Wi-Fi-Installation
lch kann zwei gleiche Bezeichnungen fur meine Wi-Fi-Verbindung sehen.
Dies kann auftreten, falls Sie einen Wi-Fi-Router haben, der mehr als eine Frequenz
mit der selben Bezeichnung unterstatzt.
Sie konnen die Bezeichnung des Netzes urn die Frequenz erweitern, beispielsweise
„Mynetwork-2.4" und „Mynetwork-5"
lch kann den Filter zwarinstallieren, mich aber nicht mit ihm verbinden.
Tipp. Falls Sie sich bereits zuvor mit dem 5Ghz-Net-
zwerk verbunden haben, kann es sein, dass Ihr Wi-Fi

Mobilgerat sich automatisch wahrend dem Setup EASYFIRM 24 a s ' 0

damit verbindet.

Daher ist das Beste, was Sie tun konnen, dicse Net-
zwerk-Verbindung auf Ihrem Mobilgerat zu loschen
(zu vergessen), bcvor Sic eine neue Installation
aber Ihrc 2,4 Ghz-Verbindung durchfuhren.

Nachdem Sie sichergestellt haben, dass Sie sich
nur mit dem 2,4 Ghz-Netzwerk verbinden konnen,
SCHALTEN SIB IHREN FILTER MINDESTENS 15
SEKUNDEN LANG AB, bevor Sie die Installation
neu starten. Weitere Informationen finden Sie unter
vvww.pondlink.com

WELG ET tIETWERK.

EASYFIRM 50

Andet...

a s- C )
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Haufig gestelite Fragen

Karmen sich andere Personen mit meinem Filter verbinden?
Sobald der Filter installiert und mit Ihrem lokalen Wi-Fi-Netzwerk und Ihrem
Mobilgerat verbunden wurde, haben Sie (und nur Sie, auSer Sic haben
anderen gestattet, ebenfalls eine lokale Installation durchzufiihren) von einer
Netzwerkverbindung aus Zugriff auf Ihren Filter.

Sie konnen anderen gestatten, ferngesteuert auf Ihren Filter zuzugreifen, indem Sic
ihnen die Seriennummer und das Passwort des Filters tiberlassen.

Wie kann ich das Passwort meines Filters andern?
Das Filterpasswort kann automatisch geandert werden, indem Sie die Wi-Fi-Taste 5
Sekunden lang gedrtickt halten und den Filter erneut installieren. Loschen Sie den
Filter, indem Sie vor der Neuinstallation nach links wischen.

Kann mein Teich geleert werden, wenn das Ventil nicht funktioniert oder der
Strom ausfallt?
Solange Ihre Pumpe an Steckdose A angeschlossen ist, haben Sie folgende
Sicherheiten:
- Die Stromversorgung gleichzeitig mit dem Filter abgeschaltet, wenn em n Stromausfall
auftritt.
- Die Pumpe schaltet wahrend des Ventilbetriebs ab und kann nicht wieder

eingeschaltet werden, bevor der Ventilkontakt nicht in der Position verankert wird.

Muss ich eine neue Pumpe kaufen, urn den Filter zu benutzen?
Nein. - Die meisten Pumpen mit einem Maximaldurchfluss von 20.000 Litern/h und
einem maximalen Stromverbrauch von 400 Watt funktionieren mit dem Filter.
Bitte beachten Sie, dass in seltenen Fallen, elektronische Pumpen, die eine sehr
stabile Stromversorgung benotigen, unberechenbar reagieren, wenn der Strom an der
Elektronik kurzzeitig ausfallt.

Wo finde ich die Mobile App?
Die Mobile App gibt es far IOS® und Android® — Die aktuelle Version konnen Sie aus
dem App Store und von Google Play herunterladen - Suchen Sic nach „Pondlink".
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20000 30000 Common

Schrauben

2 UV -Ballast

3 Quadratische Kunststoff-Dichtung

4 Doppel-O-Ring-Ballast

5 UV -CLampe

6 Doppel-O-Ring-Quarz

7 Quarzglas-Set

8 Quarzglas-Sicherungsmutter

9 Fllterdeckel

10 Dichtung

11 Schlauchanschluss

12 Sicherungsmutter

13 Feiner (Y) und rauer (B) Schwamm

14 Grundplatte

15 Untere Abdeckung UV

16 Kassette mit biologischem Medium

17 Deckelklemme

18 0 -Ring des Deckels

19 Filter-Kanister

20 Schrauben fiir Fltigelwelle

21 Unterlegscheibe far Fltigelwelle

22 Lager fur Fltigelwelle

23 Rotierende Fitigelwelle

24 Deckel fur Bedienfeld und Steckdosen

ALLE VERSCHLE1SSTEILE ERHALTEN SIE VON IHREM HANDLER
UV -Lampe, Quarzglas-Rohre, Filterschwamme, 0 -Ring -Satz usw.
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Garantie
Die Garantie dieses Produkts deckt bei normaler Nutzung zwei jahre am
Kaufdatum Materialmangel und Mangel bei der Verarbeitung ab.

Diese Garantie GILT NICHT bei unsachgemager Verwendung,
Vernachldssigung, mangelnder Wartung oder versehentlichen Schaden
am Filter. Falls der Filter innerhalb dieses Zeitraums wegen eines
Wartungsfehlers ausfallt, wird er entweder repariert oder kostenlos ersetzt.
Bewegliche Bauteile oder Verschleilgteile einschliefglich der UV -Lampe, der
Quarzglasrohre, den Filterschwammen, dem 0 -Ring -Satz, der Ventildichtung
usw. sind von der Garantie ausgenommen und miissen bei Ihrem Podlink®-
Handler bestellt werden.

Sollte Ihr Pondlink®-Produkt seine Funktion einstellen, lesen Sie zuerst die
Fehlerbehandlung durch, und falls dies nicht helfen sollte, wenden Sie sich
bitte an Ihren Pondlinke-Handler.
Falls das Problem bestehen bleibt, geben Sie das Produkt wieder in sauberem
Zustand dort zuruck, wo Sie es erworben haben.

Unsere Haftung ist nur auf den Ersatz fehlerhafter Produkte beschrankt.
Es werden keine anderen Kosten zurackerstattet. Diese Garantie ist nicht
iibertragbar und beeintrachtigt nicht Ihre gesetzlichen Ansprilche.

Versuchen Sie nicht, die elektrischen Komponenten im Filtergehause zu
manipulieren. Dadurch wird die Garantie ungultig.

Der Hersteller oder Lieferant ist nicht fur jegliche Schaden verantwortlich, die
durch defekte Komponenten oder Materialien dieses Produkts entstehen, oder
fur Verluste, die durch eine Unterbrechung der Dienste entstehen, oder filr
jegliche Folge- oder Nebenschaden und Kosten, die durch die Herstellung,
den Vertrieb, die Nutzung oder den Missbrauch dieses Produkts entstehen
oder fur sonstige Folgeschaden.

Bei jeglichen Garantieforderungen muss em galtiger, datierter Kaufnachweis
beigelegt werden. Pondteam International AB, dessen Vertriebe und Handler
sind nicht fur Verluste an Fischen, Pflanzen und anderen Lebewesen
verantwortlich, die durch Fehler oder Mangel an diesem Produkt entstehen.

Die Installation und Nutzung Ihres Produkts aufgerhalb unserer in diesem
Handbuch enthaltenen schriftlichen Empfehlungen kann die Garantie
ebenfalls unwirksam werden lassen.
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Ihre Privatsphare und Datenschutz
Wir schdtzen Ihre Privatsphdre sehr - Daher werden Informationen, die Sie
uns tibermitteln, nur fur unsere eigenen Referenzen verwendet und auf keine
Weise weitergeleitet, aufger falls Sie dem zustimmen.

Bezuglich der App
Um unsere Dienstleistungen des Podlink-Programms zur Verftigung zu stellen,
mtissen wir bestimmte Informationen in unserer Datenbank speichern.

Wenn Sie unsere App herunterladen und sich bei ihr anmelden, akzeptieren
Sie damit unsere Allgemeinen Geschaftsbedingungen.

In der Regel erfassen wir nur Informationen, die fur den sicheren Betrieb
notwendig sind, und Informationen, wie Ihre E-Mail-Adresse, Ihren Standort,
die Produkteinzelheiten, die IP-Adresse und die Einstellungen, die Sie Mr Ihr
Produkt vornehmen.

Webseite
Wenn Sie unsere Webseite besuchen, keinnen wir aus statistischen Grunden
Informationen erheben, wie Ihre IP-Adresse, sowie die Seiten, die Sie auf
unserer Webseite besuchen.

Folgende Informationen werden von uns oder einem ausgewahlten
Dienstleistungsanbieter gespeichert
Alle Informationen werden unter sicheren Bedingungen auf unseren eigenen
Servern oder bei unseren Anbietem mit guten Sicherheitsvorkehrungen
gespeichert.

Im unwahrscheinlichen Falle einer Sicherheitsverletzung, werden wir Sie so
bald wie moglich informieren.

Sie konnen laut der DSGVO jederzeit die Informationen abfragen, die wir -Ober
Ihr Konto besitzen.

Falls Sie Fragen haben, konnen Sie uns unter wwvv.pondlink.com besuchen.
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Aufbewahrungs-Seite
Bitte bewahren Sie die Kennzeichnungen auf der Verpackung und Ihren
Kaufbeleg auf dieser Seite zusammen mit samtlichen Rechnungen auf, fill-
den Fall, dass Ihr Filter von qualifizierten Fachleuten gewartet wird.
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Hinweise

27



Pondlink® Wi-Fi-gesteuert

Druck Filter
Teichfilter und UVC Betriebsanleitung

wwvv.pondlink.com
Pondteam International AB
Mossvagen 17 - 23237 Arlov - Sweden
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Pondlink® und Pondteam® sind eingetragene Warenzeichen. Weitere Warenzeichen, die in diesem
Handbuch oder out unserer Webseite oder in unseren Katalogen auftauchen, sind Eigentum der
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Abfallbeseitigung
Ein defektes UV-C-Gerat/Deckel darf NIGHT im normalen Hausmull
entsorgt werden, sondem muss zu einer ortlichen Wiederverwer-
tungsanlage gebracht werden.


